
2002 9 293 338

1625 1600-1646

1

      1 1798

  



1641

2

1986
89 6a 377 2 62a 435

1645
1978

1936 7 27b 688

1982
4 96 2351 2357 2367 10 276 7077

152 http //
www.sino21.com/

1996 84

1986 4 83 1754
      2 1 9 a 1 9 b

20a 20b 21a 22b 22a 23b 23a 21b 24a 24b 25a 25b



  1884-1964 1923 3 1878-1947

1928 4 1930 5 1875-

1944 1931-1945 6 1909-1930

1937 7 1897-1976 1937 8

1861-1940 1938 9 1924-

1982 10 1959- 1993
11

1850-1908 1907

      3

  1980 49   
1883-1982 1912

149
1949-1998 20 3 2001 8

46 63
      4

1988 100
      5

3 1961 141
      6

1996 15 451
      7 1981 194

      8

1986 136
      9

1977 93-94
    10

1993 194 227
253

342-343

    11 1993 330



1882-1945 1927 12

1948- 1994

13

1994

14

   12 1974
2001

   13

1994 299-331 4 1994 3 319
-348 1980

1931 160-164

   14

1994 27-53 3 1994
1-22 5-6

95-96

1996
1

38

1997 272-274



1997

15 -

2001

16

17

18

19

   15 272-274
   16 -

2001 201-213 2000 2 3
50-54

   17 47
   18

   19

1996 317-346
1998 161-167

2000 68-81



907-960

20

1548-

1631 1562

1466-1560 1585-1646
21

1130-1200

   20 6 16a 107 17b 108 18a 108
   21 10 80a 262 10 47a 299 24

34a 819 24 43a 823



22

1587-1644

1574-1646

23

   22 18 29b-30a 589-590
   23



1612-1693

1689

24

1647-1715 1705

25

   24 84
1a-2b 395-396 3a-3b 397 2a 397

21a 409
   25 1978

6-7



1711-1799

1718

-1792 1767
26

1724-1805 1781

  

27

1731-1803

1797

   26 6a 377
   27

81 1 2
1992 16 129-130

1997 16
203-204

1999 10 7b-8a 86



28 1768-1831

29

1829-1894 1866

30

7a 8

   28

1992 1884   12
10a 565

   29 1993
8 143 38

   30 2000
34 204 3

1813
8 143 38 1798

1819
1985 2 9b-10a 144-145

7



1642 1585-1653
31 1600-1643

1646 32

33 1623-1716

1706 1776-

1 8 3 2 1 7 8 2 - 1 8 5 3

1811-1883 1842-1917
34

   31 1996
1669 2 9 8a-8b

615-616
1 6 4 2

   32 1643

36 64b-65a
   33 273

76 118 160
   34 273

345 1986 44
484 13352



1 3 1 0 - 1 3 8 1
35

1520-1596

   35 1224
27 76b-77b 424 1997

11 130-131



36

37

38

1320 48

39

   36

1991 1 57
   37 117 1011
   38 1995

788-790
   39 1991 211

1994 518-519





40

1 1 3 6 - 1 1 8 4

1213-1280 1485-1563

1488-1559 1573-1622

1580-1609 1583-1633

   40

  

1998
1906 12 34a-34b 5221



41

42

456-536

   41

1981 1815 12 3
2a-2b 419

   42 9 15b 164



43

   43 1991 26
268-269



44

1150 1160-1190
45

1268

   44 1984 1768
4 24b 37

1992 5 66 559

   45

1988 2 21
7b-8a 284



46

47

48

   46 7 2 1 9
3a-4b 233-234

1 9 8 7 1 1 b -
2a 2-3

2001
2 6 212-213

   47 1972
1881 5 8a-9b 8529-8532

   48

1996 59
24 49a-51a 498-499



49

50

51

   49 8 0 3 9
10a 425

   50 70
1 2 a 1 8

1998 4 945
7b 4198

   51 126
1090 138

1175
4 98 2451



  
52

53

1518-

1593

683-769 1020-1101

1068-1119

1474-1544 54

   52

1995 97 30 23b-24b
884-885

   53

79 19 5b 220
6 1b-2a 464

   54 1 8 8 5
39 1268

1998 532-
543



55

1599-1569 1688'
56

1989 2 37 669

3 880

   55

39 8b-10b 424-425
   56 1 14

7 0
73b 159

86 5 45b 656
18 519-

520



20 18a 701



57

920-974
58 1042-1102

59
60

61

   57

60b 5234
   58

1987 1839 7 12a 69
   59

  
24

40a-42b 455-456
   60

  

  

10 11b-13a 128-129
   61

  
13

139



1   

  

62

63

   62 1985 1171-1173
6 140-142

   63 849 4 2a 241
1989 2

4 1b 1334
1995 39

4 2a 688 60
4 2a 299



621 64

1

   64

35b 5221



65

66

67

   65 3 2 16a-16b
129

   66 10 258
   67 11 269-270



68

69

   68 16 15b-16b 194-
195

   69 1991 1
13
1980 18 625



70

1621 1530-1615
71 72

-1933

73

   70

7a 21 19b 27 23a 29 27b 31 29a 32

   71

1990 1669
5 8 31a 411

1993 162
18b-19a 2531

   72

70b-75a 158
-160

   73



74

3b 4

1987
1 9-11

   74 7



1181

1444

1316

75

1488 [1478]

1420-1491
76

1492 1418-1495 1450-1524

   75

85 1996 6 29 4
   76

1984 6 13
6b-12a 030470315 5516-5519

1987
1 49 17a-17b 378 3 50

1308



77 1547-1626 1606-1683

78

79

1 14b-15a 58

1 15b 58

2 3b 61-62

   77

1992 4 1a-2a 300 3a-3b 301
   78 4

1997 1611 150 9
50b-51a 506-507

1979 9 10a-12a 433-437
   79 124-125



2 4a 62 80

9 1a 163

1590-1635
81

9 101b-103a 213-214

   80

5

2001 8

   81

1997 65 16 11a-
12b 661-662



82

9 106

a-106b 216

8a-8b 8

2 4a 62

19 1a 448

9 143b 519

   82

11 1
12b 378



17 147a-147b 521 83

17

144b 520

2 3b 61-62

   83 1 9 8 5
4 1 0 1

1989 19
1571-1572 2 421 6b-7
a 1942-1943



17 146b-147a 521

1b 49

9 105b 215



9 101b 213

3b 4

3a-3b 4



1782-1849



1786-1863



1917-

84 1376-1434 85

   84 1991
818 1997

236
   85

8 44 354-356



86

87

   86 1441 1602 1486
1541 1620

1994 164
165 630 688 799 1001

   87 1 9 7 1
11 475-478

20 1056-1057







1625 1600-1646



He Kai's Uses of Huashu in his
Shijing shiben guyi and Its

Implications
YANG Chin-lung

     He Kai's (ca. 1640-1646?) Shijing shiben guyi did away with the traditional
groupings of the classic into feng,  song, and ya, and instead ordered them
according to a supposed sequence of their production, authors, and meanings.
Upon publication this work continuously received a substantial amount of
attention from the late Ming to the late Qing, with an even mixture of support
and criticism; his book was quoted extensively, indicating the undeniable
influence it exerted in the history of study of the Classic of Poetry. It was,
however, ignored by contemporary scholars until 1994 when publications by Lin
Ching-chang and Lee Kar Shui filled in this blank area in our research of the
history of scholarship on the Shijing.
     This essay aims at explicating the relationship between Shijing shiben guyi
and Huashu. First, this author has identified what and how He Kai had quoted
from Huashu and Wenchang huashu. As the evidence helps disclose, He Kai
incorporated materials from Huashu indirectly via his transcription of others'
writings and from Wenchang huashu directly; he used material from the latter in
order to justify his assertions where disparities occurred between his proposed
sequence of production, authors, and poetic meanings and evidence from other
sources.
     Second, this author explores the meaning of He Kai's approach to Huashu
and Wenchang huashu in the tradition of studying shishuo. In short, the way He
Kai adopted from these two books in his text can be characterized in terms of
inheritance, accumulation, as well as improvement. The way He Kai utilized
these two books in his notes can be classified into interpretation, criticism, and
accumulation of relevant materials.
     Furthermore, the fact that He Kai used Wenchang huashu with critical
eyes indicates the popularity of Wenchang huashu and the faith in Wenchang at
his time. In sum, this inquiry into He Kai's Shijing shiben guyi and Huashu will
be of much use to the study of the history of Chinese classics and the



transmission of religions.
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